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UMOWA WSPÓŁPRACY  
 
Zawarta w dniu ………………………….. w Warszawie, pomiędzy: 
 
Kingsman sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie (03-290), przy ul. Geodezyjna 82 lok. 2, wpisaną 
do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem NIP 5213670885 
KRS 0000507613  REGON 147222235 Kapitał zakładowy spółki 225 000 PLN wpłacony w 
całości., reprezentowaną przez: 
 
Dariusz Olejnik  – Wice Prezes Zarządu 
 
zwana dalej „Spółką”, „Zleceniodawcą” 
 
a 
 
………………….. z siedzibą w  ……………………………, wpisaną do rejestru przedsiębiorców 
pod numerem NIP …………………..8, REGON ……………………, reprezentowany przez: 
 
………………………………. - Właściciel 
 
zwana dalej „Zleceniobiorcą”  
 
łącznie zwane dalej „Stronami” 
 
o następującej treści: 
 

§ 1 
 
1. Zleceniodawca zleca a Zleceniobiorca zobowiązuje się do świadczenia usług handlowo 

sprzedażowych w Kingsman w zakresie określonym w § 2 niniejszej umowy. 
 

2. Zleceniobiorca zobowiązuje się do zachowania należytej staranności przy wykonywaniu usług 
objętych niniejszą umową, a Zleceniodawca zobowiązuje się do współpracy ze Zleceniobiorcą 
przy wykonywaniu usług, będących przedmiotem niniejszej umowy. 

 
§ 2 

 
1. Świadczenie usług (dalej: Usługi zarządzania) na rzecz Zleceniodawcy oraz podmiotów 

powiązanych będące przedmiotem niniejszej umowy obejmuje: 
 
• Prezentacja potencjalnym klientom ofert udostępnionych przez Zleceniodawcę 
• Budowanie relacji z klientem 
• Promocja usług Zleceniodawcy 
• Budowanie relacji z partnerami B2B 
• Dbanie o dobry wizerunek Zleceniodawcy 
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• Współpraca w procesie budowania oraz wdrażania produktów 
 
 

2. Zleceniodawca jako koordynatora ds. współpracy i wykonania niniejszej umowy oraz jako 
swojego bezpośredniego przedstawiciela do kontaktów wyznacza Pana Tomasza 
Szczerbakowskiego 

3. Poza osobą określoną w § 2 ust. 2 do wydawania poszczególnych wytycznych w ramach 
realizowania Usług Zarządzania będzie uprawniony Zarząd Zleceniodawcy.  

 
§ 3 

 
1. Wynagrodzenie dla Zleceniobiorcy z tytułu usług wykonanych na podstawie niniejszej umowy, 

Strony ustalają: 
I. Wynagrodzenie  prowizyjne:” każdorazowo za sprzedaż usług Zleceniodawcy.  

 
- Bazowe wynagrodzenie wynosi 1.000 zł netto za każdą zrealizowaną transakcję.  
  Jako transakcję rozumiemy każdą zrealizowaną sprzedaż pełnej „Usługi” Zleceniodawcy      
  tj. Przedmiot + finansowanie.   
- Korekta prowizji, w przypadku sprzedaży tylko jednego ze składników „oferty”, prowizja 
ulega korekcie i wynosi odpowiednio: 
 
- 750 zł netto gdy klient decyduje się na zakup samochodu z oferty Zleceniodawcy bez 
usług dodanych 
- 250 zł gdy klient decyduje się na zakup finansowania bez wyboru samochodu z oferty  
 Zleceniodawcy 

II. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 1 powyżej zostanie powiększone o podatek VAT  
w wysokości obowiązującej w dniu wystawienia faktury, który to podatek na dzień 
zawarcia umowy wynosi 23%. 

III. Wynagrodzenie będzie płatne po zakończeniu miesiąca do dnia 15 następnego miesiąca. 
 

2. W razie uchybienia terminowi płatności wynagrodzenia, Zleceniodawca jest zobowiązany do 
zapłaty na rzecz Zleceniobiorcy odsetek ustawowych. 

3. Wynagrodzenie na rzecz Zleceniobiorcy będzie płatne przelewem na rachunek bankowy 
wskazany w fakturze VAT. 
 

§ 4 
 
Zleceniodawca w trakcie trwania umowy będzie dostarczał Zleceniobiorcy potrzebnych mu 
informacji, obejmujących w szczególności odpowiednią dokumentację oraz niezbędne dane źródłowe 
konieczne do należytego świadczenia Usług Doradztwa, przy czym Zleceniobiorca będzie sam 
dokładał należytej staranności by w/w informacje uzyskać, w tym będzie wykorzystywał wszelkie 
dostępne wewnętrzne i zewnętrzne źródła informacji, zaś w ich braku będzie zwracał się o ich 
udostepnienie do Zleceniodawcy. 
 

§ 5 
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1. Strony zobowiązują się do traktowania jako poufnych i nieujawniania osobom trzecim 
jakichkolwiek danych o Spółce oraz jej klientach oraz jakichkolwiek informacji uzyskanych (w tym 
know-how) w związku z Umową i realizowanymi na jej podstawie Usługami, które zostaną 
Zleceniobiorcy udostępnione przez Spółkę w związku z wykonaniem Umowy, zarówno w okresie 
obowiązywania Umowy, jak i po jej realizacji lub rozwiązaniu, bez uprzedniego pisemnego 
porozumienia Spółki i Zleceniobiorcy. Ograniczenie wskazanie w zdaniu poprzednim nie dotyczy 
informacji publicznie dostępnych lub ujawnionych przez Zleceniodawcę oraz przypadków 
zobowiązania Zleceniobiorcy do ujawnienia tego rodzaju informacji przez kompetentny organ władzy 
publicznej. 
2. Strony zobowiązują się przede wszystkim do: 

a) utrzymywania w tajemnicy wszelkich informacji dotyczących zawarcia i wykonywania 
niniejszej Umowy, w tym wszelkich informacji mogących stanowić tajemnicę handlową (dalej 
„Informacje Poufne”),  

b) ochrony Informacji Poufnych przed osobami trzecimi, 
c) wykorzystywania Informacji Poufnych wyłącznie w myśl postanowień niniejszej Umowy.  

3. Obowiązek zachowania poufności, o którym mowa powyżej jest bezterminowy i może wygasnąć 
wcześniej w całości lub części wyłącznie za pisemnym porozumieniem (pod rygorem nieważności) 
między Stronami, w którym Strony zwalniają się wzajemnie z obowiązku zachowania poufności. 
4. W przypadku naruszenia postanowień ustępów powyżej niniejszego paragrafu (w tym jakikolwiek 
przypadek udostępnienia informacji osobom trzecim, Zleceniobiorca zapłaci Spółce karę umowną 
w wysokości 20.000 złotych (dwadzieścia tysięcy złotych) za każde naruszenie postanowień 
poszczególnych ustępów niniejszego paragrafu. 

§ 6 
 
1. Termin realizacji przedmiotu umowy, z zastrzeżeniem § 2 ust. 1 pkt. 3 powyżej, Strony ustalają na 

czas nieokreślony  
2. Prawa i zobowiązania objęte Umową nie mogą być przedmiotem przelewu i przejęcia. 
3. Każda ze Stron może rozwiązać niniejszą umowę z zachowaniem 1 miesięcznego okresu 

wypowiedzenia lub w innym terminie uzgodnionym przez Strony. 
§ 7 

 
Zleceniodawca zwróci Zleceniobiorcy wszelkie uzgodnione wydatki lub w sytuacjach nagłych wydatki 
poniesione w interesie Zleceniodawcy i następnie przez niego zatwierdzone, które ten poczynił  
w celu należytego wykonania umowy wraz z odsetkami ustawowymi liczonymi od dnia upływu daty 
wskazanej przez Zleceniobiorcę w stosownej fakturze lub rachunku, przy czym termin ich zapłaty nie 
będzie przypadał wcześniej niż 7 dni od daty ich doręczenia Zleceniodawcy faktury lub rachunku. 
Zleceniodawca zwolni Zleceniobiorcę od zobowiązań, które ten zaciągnął w powyższym celu, działając 
na zlecenie Zleceniodawcy. 
 
 
 

§ 8 
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1. W razie całkowitej niemożności wykonywania Usług Zarządzania na rzecz Zleceniodawcy, 

wynikającej z przyczyn niezależnych od Zleceniobiorcy a w szczególności z przyczyn losowych 
takich jak choroba lub wypadek Zleceniobiorcy, bez uzasadnionej zwłoki powiadomi on o tym 
Zleceniodawcę. 

2. W przypadku, gdy całkowita niemożność wykonywania Usługi Zarządzania, ma charakter trwały 
(przekracza łącznie 30 dni) Zleceniodawca ma prawo do rozwiązania umowy ze skutkiem 
natychmiastowym. 

3. Zasady zastępstwa i/lub wykonania zastępczego usług w sytuacji czasowej niemożności 
świadczenia usług przez Zleceniobiorcę regulować będzie odrębne porozumienie do umowy.  
 

§ 9 
 

1. Strony zobowiązane są do zachowania poufności i nieprzekazywania osobom trzecim informacji 
dotyczących warunków współpracy wynikających z niniejszej umowy. 

2. Zachowanie poufności informacji opisanych w ust. 1 przez Strony, obowiązuje przez okres 
obowiązywania niniejszej umowy oraz 36 miesięcy po jej rozwiązaniu. 

3. W razie wątpliwości, czy określona informacja stanowi informację poufną, Zleceniobiorca 
zobowiązany jest zwrócić się do Zleceniodawcy o wyjaśnienie takiej wątpliwości na piśmie. 

4. Informacje, o których mowa w ust. 1 mogą być udzielane osobom trzecim tylko za pisemną zgodą 
drugiej Strony, za wyjątkiem sytuacji, gdy obowiązek ujawnienia informacji wynika ze stosownych 
przepisów prawa. 

5. W przypadku odstąpienia przez Zleceniodawcę od umowy przed zakończeniem wykonania usługi 
i oświadczenia Zleceniodawcy, że rezygnuje z rozwiązania zaproponowanego przez 
Zleceniobiorcę, Zleceniodawca zobowiązuje się do zniszczenia wszelkiej dokumentacji 
pochodzącej od Zleceniobiorcy a dotyczącej tego rozwiązania i nieużywania tego rozwiązania w 
swojej działalności w ramach grupy kapitałowej.  

 
§ 10 

 
1. Zleceniobiorca na mocy niniejszej Umowy przekazuje Spółce prawa własności oraz majątkowe 
prawa autorskie do wszelkich wykonanych prac powstałych w wyniku realizacji niniejszej Umowy bez 
ograniczenia czasu oraz terytorium z prawem wykonywania praw zależnych z nieodwołalnym 
pełnomocnictwem do wykonywania osobistych praw autorskich (Zleceniobiorca) zobowiązuje się do 
nieoznaczania utworów powstałych w wyniku realizacji niniejszej Umowy swoim imieniem i 
nazwiskiem ani w inny podobny sposób). Przeniesienie autorskich praw majątkowych następuję w 
szczególności na następujących polach eksploatacji: 
 

a) utrwalenie na jakimkolwiek nośniku, niezależnie od standardu systemu i formatu;  
b) zwielokrotnienie jakąkolwiek techniką, w tym dla celów promocyjnych i marketingowych; 

(wydawniczych i edytorskich); 
c) rozpowszechnianie w formie druku, zapisu cyfrowego, przekazu multimedialnego;  
d) publiczne wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie oraz nadawanie i 

reemitowanie, a także publiczne udostępnianie utworu (w tym również w 
internecie/prasie/radiu/telewizji) w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w 
miejscu i w czasie przez siebie wybranym; 
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e) wykorzystywania Dzieła/Utworu w zakresie działań promocyjnych Zleceniodawcy 
samodzielnie lub z innymi podmiotami, w tym utrwalania czy eksponowania Dzieła na 
stronach internetowych, wizytówkach, plakatach, reklamach i tablicach informacyjnych lub 
innych technikach i oznaczeniach związanych z działalnością marketingową; 

f) wykorzystywania Dzieła lub jego dowolnej części do prezentacji; 
g) obrót oryginałem albo egzemplarzami, na których utwór utrwalono - wprowadzanie do 

obrotu przy użyciu Internetu i innych technik przekazu danych, wykorzystujących sieci 
telekomunikacyjne, informatyczne i bezprzewodowe, użyczenie lub najem oryginału albo 
egzemplarzy;  

h) wprowadzanie utworu do pamięci komputera i do sieci multimedialnej, w tym do Internetu;  
i) dokonywanie wszelkich modyfikacji w Dziele traktowanym jako całość też w jego 

poszczególnych elementach, w tym zarówno graficznych, jak również związanych z kodem 
źródłowym stworzonych stron internetowych oraz wszelkie tłumaczenia Dzieła 

 
§ 11 

 
1.  Współpracownik zobowiązuje się nie podejmować współpracy z pracownikiem Kingsman bądź 
współpracownikiem Zleceniodawcy w zakresie świadczenia usług   wynikających z niniejszej umowy, 
niezależnie od formy prawnej, (w szczególności  na podstawie umów o pracę, umów o dzieło, umów 
zlecenia) bez uprzedniej pisemnej zgody Zleceniodawcy. Ograniczenie powyższe obowiązuje w czasie 
wykonywania niniejszej Umowy oraz w terminie 3 (trzech) miesięcy od dnia jej wypowiedzenia bądź 
rozwiązania. 
 
2. Zleceniobiorca zobowiązuje się, że nie będzie podejmował się pracy ani też przyjmował zleceń od 
firm będących klientami Spółki w okresie obowiązywania niniejszej Umowy, jak też po jej 
wygaśnięciu/rozwiązaniu (w okresie trwania niniejszej Umowy Zleceniobiorca nie może nawiązywać 
współpracy z klientami/dostawcami z sektora, w którym Spółka prowadzi bieżącą działalność). Spółka 
na każde żądanie Zleceniobiorcy w okresie obowiązywania niniejszej Umowy udostępni mu listę 
klientów, do których niniejszy przepis Umowy znajduje zastosowanie. 
 
3. W przypadku rozwiązania lub wygaśnięcia niniejszej Umowy, wszelkie dane, kopie danych, 
oprogramowanie Spółki, (w tym arkusze excel) oraz jego kopie, które w wyniku wykonywania tej 
Umowy znajdą się poza siedzibą Spółki, Zleceniobiorca usunie natychmiastowo w przypadku 
rozwiązania, wygaśnięcia umowy lub na zlecenie Spółki.  
 

4. W przypadku naruszenia postanowień ustępów powyżej niniejszego paragrafu, Zleceniobiorca zapłaci 
Spółce karę umowną w wysokości 20.000 złotych (dwadzieścia tysięcy złotych) za każde naruszenie 
postanowień poszczególnych ustępów. 

 
 
 
 

§ 12 
1. Strony wskazują, z zastrzeżeniem § 2 ust. 4 i 5, dla celów prawidłowych doręczeń oraz 

przekazywania wszelkich informacji, oświadczeń, pism i innych czynności związanych  
w wykonaniem niniejszej umowy następujące osoby oraz dane adresowe i teleadresowe: 
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1) Dane ogólne Zleceniodawcy: 
Miejscowość: Warszawa  
 
2) Dane reprezentantów Zleceniodawcy: 
 
a) Dariusz Olejnik 
b) e-mail: d.olejnik@kingsmanfinance.pl  
Tel.: 604 444 388 
 
3) Dane Zleceniobiorcy: 

         …………………………………………… 
 
 
 
 
2. W razie zmiany powyższych danych Strony są zobowiązane do niezwłocznego powiadomienia 

drugiej Strony o ich zmianie, podania aktualnych danych, pod rygorem skuteczności dokonania 
czynności przy użyciu powyższych danych.  

 
§ 13 

Zleceniobiorca jest podatnikiem VAT, legitymującym się numerem NIP: …………………………. 
 
§ 14 

Niezależnie od zastrzeżonych w umowie kar umownych, Spółce przysługuje roszczenie o naprawienie 
szkody, gdy szkoda ta będzie wyższa niż zastrzeżona w każdym przypadku kara umowna. 

 
Wszelkie zmiany i uzupełnienie Umowy powinny być sporządzone na piśmie i podpisane przez 
uprawnionych przedstawicieli Stron pod rygorem nieważności. 

 
§ 15 

W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową zastosowanie mają odpowiednie przepisy Kodeksu 
Cywilnego. 

§ 16 
 

Umowa została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach po jednym dla każdej ze 
Stron. 
 
 

Za Zleceniodawcę:                                                                                              Za Zleceniobiorcę: 
 
 
 …………………………………….                                                                                   ……………………………………. 
 

 
 

mailto:d.olejnik@kingsmanfinance.pl

